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Revision del derecho de ciudadani'a

OSE exige mejoras
Este otono el Consejo Federal présenta el mensaje relativo a la segunda etapa de
la revision de la ley sobre el derecho de ciudaaania. La finalidad es obtener la
igualdad de derechos entre el hombre y la mujer en lo que respecta a la transfe-
rencia de la nacionalidad suiza por matrimonio. En una instancia, la Organiza-
ciôn de los Suizos del Extranjero (OSE) reivindicô mejoras sensibles a favor de
los ciudadanos del exterior.

La ley federal de 1952 sobre
la adquisiciôn y pérdida de la
nacionalidad suiza es actual-
mente revisada por etapas. La
primera modificacién trataba,
por una iniciativa de la OSE,
sobre la adquisiciôn del derecho

de ciudadani'a para los hi-
jos de madré suiza domici-
liada en el extranjero y de
padre extranjero. Entrada en
vigor el 1.7.85, permitiô a los
hijos nacidos después del
31.12.52 solicitar la nacionalidad

suiza. Sobre la Jbase de
esta disposiciôn, hasta fines de
junio de 1987 fueron elevadas
mâs de 40.000 solicitudes de
reconocimiento que concier-
nen en total a 70.000/80.000
personas.

Igualdad para la
naturalizacién
La segunda etapa de la revision

tiene por objeto fijar las

dice Katrin Wyss. Desde
1981, la senora Wyss dirige el
Secretariado del Comité para
las escuelas suizas en el
extranjero (anteriormente
«Comité de ayuda»), con compe-
tencia y compromiso.
El Comité, fundado en 1951,
secunda en la esfera adminis-
trativa y représenta los inte-
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condiciones en las que el cén-
yuge extranjero de una suiza
o de un suizo puede adquirir
la nacionalidad helvética. Con
respecto a la igualdad entre
hombre y mujer, derecho ga-
rantizado en la Constituciôn
Federal desde 1981, la trans-
misiôn automâtica del derecho

de cuidadania a la mujer
extranjera que contrae
matrimonio con un suizo debe ser
suprimida. En su lugar, el

Consejo Federal desea intro-
ducir la naturalizacién facili-
tada de los esposos extranje-
ros, independientemente del
sexo, pero poniendo como
condiciôn principal cierta
duration del matrimonio. Segün
el proyecto del DFJP, en caso
de estar los esposos domicilia-
dos en Suiza, son necesarios
très anos de vida en comtin.
Ademâs, el solicitante debe
estar viviendo en Suiza desde

reses en Suiza de las 17 escuelas

del extranjero reconocidas

por la Confederation. El
Comité sirve de lazo de union
entre las escuelas y presta nu-
merosos servicios. Es asî como
el Comité, lo que siempre sig-
nifica la senora Wyss, canaliza
las subvenciones federales, or-
ganiza la contrataciôn de pro-
fesores, esta encargada de to-
dos los seguros sociales del

cuerpo docente, asesora a las
escuelas en materia juri'dica,
financia cursos en Suiza para
directores de escuela.
Katrin Wyss ingresô al
Secretariado de los suizos del
Extranjero en 1972 en calidad
de contadora. Hoy dla es po-
seedora de una gran. riqueza
de conocimientos. SSE

hace un ano y, en total, haber
estado alli domiciliado por lo
menos 5 anos. En cambio,
cuando el domicilio de los
esposos es en el extranjero, se

exigen 12 anos de union con-
yugal, asî como lazos estre-
chos en Suiza, por ejemplo,
que el cônyuge extranjero
haya vivido por lo menos 5

anos en nuestro pais y hable
uno de nuestros idiomas
nationales.

Suiza no séria el primer pais
que adoptara tal solution. Va-
rios Estados aplican ya crite-
rios similares con la finalidad
de evitar los matrimonios 11a-

mados de «conveniencia», rea-
lizados con el tinico objeto de
obtener el derecho de ciudadani'a.

Plazo de 12 aiïos:
demasiado largo
La Organization de los Suizos
del Extranjero aprueba, en su
mayorîa, las diferentes modi-
ficaciones previstas. No
obstante se opone resueltamente
a la proposition que regla-
mentarîa la naturalizacién de
los esposos extranjeros de suizos

del extranjero. Tal como
la OSE lo ha destacado en su

Contra una
discriminaciôn
El plazo de espera de 12 anos
ha igualmente provocado nu-
merosas crîticas en ocasiön de
las reuniones anuales de socie-
dades suizas en diversos paîses
europeos. Los présidentes de
sociedades suizas de Escandi-
navia y de Alemania Federal
han elevado una protesta contra

la discriminaciôn hacia
los suizos del extranjero y rei-
vindicado que las condiciones
para los suizos del extranjero
sean asimiladas a las de los au-
tôctonos.

Campamento de
esqui para jôvenes
1987/88
El campamento de esqui Navi-
dad/Ano Nuevo para los jôvenes
suizos del extranjero tendra lugar
en
ZWEISIMMEN.
Fecha: 26 de diciembre de 1987
al 31 de enero de 1988.
Precio: S.Fr. 370.- (no incluye el
abono de esqui).
Condiciones: edad, de 15 a 20 a-
nos.
Tu padre o tu madré deben ser
de nacionalidad suiza. Si deseas

participar, solicita un formulario
de inscription y mâs amplias in-
formaciones ante nuestro secretariado.

Nuestra direction:
Secretariado de los Suizos
del Extranjero
Servicio de Jôvenes
Alpentrasse 26
CH-3000 Berna 16

Plazo de inscription:
4 de diciembre de 1987.

respuesta al DFJP —dentro del
cuadro del procedimiento de
consulta— el plazo requerido 12

anos es netamente demasiado
largo. Tal reglamentacién séria
contraria al principio de unidad
del derecho de ciudadania en el
seno de la familia y constituiria
asi una nueva discrimination
entre el suizo del extranjero y
el autéctono.
Haciendo abstraction de lo di-
latado de los plazos, la OSE
estima supérflua la relation entre
los anos de domicilio y la dura-
don del matrimonio, por lo
que sostiene el principio de un
plazo de espera uniforme e
indépendante del domicilio.
En cambio, acepta con satisfaction

las modificaciones previstas

por el proyecto. Por ejemplo,

adhiere a dejar sin efecto
toda formalidad particular im-
puesta a las suizas que desean
conservar su nacionalidad de
origen después de haber con-
traido matrimonio con un ciu-
dadano extranjero. En prevision

del tratamiento de este

proyecto de ley en el Parla-
mento —tan importante para
los suizos del extranjero— la
OSE continuarâ usando su in-
fluentia y se esforzarâ para que
se adopte la solution mâs favorable

para nuestros compatrio-
tas del extranjero. R.W.

Quién dice escuelas suizas en el extranjero...
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